
Sensore di movimento a infrarossi slim 
Slim infrared motion sensor

50-60 Hz - 230 Vac
Carico: Incandescenza 2000 W
Distanza di rilevamento max 6 m (24° C)
Tempo d’intervento 10 sec ± 3 sec - 15 min ± 2 min
Regolazione lux 5 - 2000 lux
Altezza fissaggio 2,2 a 4,0 m

Fluorescenza / LED: ATTENZIONE SOLO con contattore
Contattore consigliato: CM020DI

IP20
-15°

+40°

CODICE
POTENZA SOLO 
CARICO RESISTIVO

POTENZA SOLO 
FLUORESCENZA POTENZA LED

ANGOLO DI 
RILEVAZIONE PESO

CODE

SE536AN 2000 1000 180 360 110

POWER ONLY 
RESISTIVE LOAD

POWER ONLY 
FLUORESCENT LOAD

POWER LED LOAD DETECTION 
ANGLE

WEIGHT

W W W gradi (°) gr

24115

SOFFITTO
h(mt)

l(mt)

max 4,0
min 2,2

DIAMETRO

(mt)

6

50-60 Hz - 230 Vac
Rated load: Incandescent lamp 2000 W
Detection distance max 6 m (24° C)
Time-delay 10 sec ± 3 sec - 15 min ± 2 min
Ambient light lux 5 - 2000 lux
Installing height 2,2 to 4,0 m

Fluorescent lamp: ATTENTION use with contactor
Recommended contactor: CM020DI

Infrared is activated by light, heat sources, movements of objects, 
large animals, and therefore should follow the instructions below:
Do not point the sensor to light or heat sources such as air 
conditioning.
Avoid pointing the sensor towards objects that tend to move.
Please remember to combine a contactor (CM020DI) with our 
detectors, connected to inductive loads (fluorescent).

L’infrarosso viene attivato da luci, sorgenti di calore, movimenti di oggetti, 
animali di grandi dimesioni e pertanto consigliabile seguire le istruzioni 
seguenti: Non orientare il sensore verso sorgenti di luce o calore come 
aria condizionata.
Evitare di orientare il sensore verso oggetti che tendono a muoversi.
Si ricorda di abbinare un contattore (CM020DI) ai nostri rilevatori, se 
collegati a carichi induttivi (fluorescenza).
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Sensore di movimento a infrarossi con sonda mini 
Mini infrared motion sensor with external probe

50-60 Hz - 230 Vac
Carico: Incandescenza 800 W
Distanza di rilevamento 3 / 6 m selezionabili (24° C)

Tempo d’intervento:
5 sec - 30 sec - 1 min - 3 min - 5 min - 8 min selezionabili
Regolazione lux 5 - 2000 lux selezionabili

Altezza fissaggio:
a muro da 1,8 a 2,5 m
a soffitto da 2,2 a 4,0 m

Fluorescenza / LED: ATTENZIONE SOLO con contattore
Contattore consigliato: CM020DI

50-60 Hz - 230 Vac
Rated load: Incandescent lamp 800 W
Detection distance 3 / 6 m selectable (24° C)

Time-delay:
5 sec - 30 sec - 1 min - 3 min - 5 min - 8 min selectable
Ambient light lux 5 - 2000 lux selectable

Installing height:
From 1,8 to 2,5 m wall
From 2,2 to 4,0 m ceiling

Fluorescent lamp: ATTENTION use with contactor
Recommended contactor: CM020DI

CODICE
POTENZA SOLO 
CARICO RESISTIVO

POTENZA SOLO 
FLUORESCENZA POTENZA LED

ANGOLO DI 
RILEVAZIONE PESO

CODE

SE336AN 800 200 180 120 / 360 50

POWER ONLY 
RESISTIVE LOAD

POWER ONLY 
FLUORESCENT LOAD

POWER LED LOAD DETECTION 
ANGLE

WEIGHT

W W W gradi (°) gr

44

56

26 18

15,5

37
15

25

PARETE SOFFITTO
h(mt) h(mt)

l(mt) l(mt)

max 2,5
min 1,8

max 4,0
min 2,2

IP20
-15°

+40°

Infrared is activated by light, heat sources, movements of objects, 
large animals, and therefore should follow the instructions below:
Do not point the sensor to light or heat sources such as air 
conditioning.
Avoid pointing the sensor towards objects that tend to move.
Please remember to combine a contactor (CM020DI) with our 
detectors, connected to inductive loads (fluorescent).

L’infrarosso viene attivato da luci, sorgenti di calore, movimenti di oggetti, 
animali di grandi dimesioni e pertanto consigliabile seguire le istruzioni 
seguenti: Non orientare il sensore verso sorgenti di luce o calore come 
aria condizionata.
Evitare di orientare il sensore verso oggetti che tendono a muoversi.
Si ricorda di abbinare un contattore (CM020DI) ai nostri rilevatori, se 
collegati a carichi induttivi (fluorescenza).
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Sensore di movimento a microonde con crepuscolare 
Microwave motion sensor with twilight switch

IP40
-10°

+50°

50-60 Hz - 230 Vac
Tipo sensore: radar microonde 5.8 Ghz
Carico: Incandescenza 1200 W
Fluorescenza: ATTENZIONE SOLO con contattore
Angolo di rilevamento 360° (soffitto) / 170° (parete)
Tempo d’intervento 10 sec ± 3 sec - 12 min ± 1 min
Regolazione lux 3 - 2000 lux regolabili

Altezza fissaggio:
Parete da 1,5 a 3,5 m
Soffitto da 2 a 8 m

50-60 Hz - 230 Vac
Sensor type: microwaves radar 5.8 Ghz
Rated load: Incandescent lamp 1200 W
Fluorescent lamp: USE ONLY ATTENTION with contactor 
Detection angle: 360° (ceiling) / 170° (wall)
Time-delay adjustment 10 sec ± 3 sec - 12 min ± 1 min
Ambient light lux 3 - 2000 lux adjustable

Installing height:
Wall 1,5 to 3,5 m
Ceiling 2 to 8 m

The sensor through microwave technology resists changes in 
temperature, humidity, noise, dust and RF interference;
allowing to detect movements with precision and reliability

Il sensore tramite la tecnologia a microonde è immune ai cambiamenti 
di temperatura, umidità, rumore, polvere e interferenze RF;
permettendo di rilevare movimenti con massima precisione e affidabilità

CODICE
POTENZA SOLO 
CARICO RESISTIVO

POTENZA SOLO 
FLUORESCENZA POTENZA LED

ANGOLO DI 
RILEVAZIONE PESO

CODE

SE001MO 1200 300 180 W 360 / 170 80

POWER ONLY 
RESISTIVE LOAD

POWER ONLY 
FLUORESCENT LOAD

POWER LED LOAD DETECTION 
ANGLE

WEIGHT

W W W gradi (°) gr

62 37

25

PARETE SOFFITTO
h(mt) h(mt)

l(mt) l(mt)

max 3,5
min 1,5

max 8,0
min 2,0
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Accenditore elettronico per lampade sodio e ioduri metallici 
Electronic ignitor for sodium H.P. and metal halide lamps

50-60 Hz - 230 Vac
Da incorporare
Resinato
Contenitore plastico
Protezione termica PTC
Multi-impulso
Adatto per lampade sodio H.P. e ioduri metallici
Perdite ridotte

Lunghezza massima tra trasformatore e lampada 2 m

50-60 Hz - 230 Vac
Ignitor for integrated istallation
Resin filled
Plastic case
PTC thermal protection
Multi-pulse
Suitable for sodium H.P. and metal halide lamps
High efficiency

The distance between the trasformer and lamp
must not exceed 2 m

IP20

CODICE POTENZA PICCO TIPO DI ACCENDITORE PESO

CODE

AC4003F 35 - 400 4 - 5 a sovrapposizione superimposed 160

POWER PEACK TYPE WEIGHT

W KV gr

90

34

28
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Trasformatore elettronico per lampade alogene 
Electronic trasformer for halogen lamps

50-60 Hz - 230 Vac
Tensione di uscita 12 Vac
Montaggio indipendente
Alto rendimento
Soft start
Peso ridotto, Assenza di ronzio
Regolabile sul primario con dimmer a IGBT
Contenitore in plastica autoestinguibile VO

Lunghezza massima tra trasformatore e lampada 2 m

50-60 Hz - 230 Vac
Output voltage 12 Vac
Indipendent assemblage
High efficiency
Soft start
Low weight, No noise
IGBT dimmers on primary
Self extinguishing plastic case VO

The distance between the trasformer and lamp
must not exceed 2 m

IP20
-10°

+50°

96

33

21

CODICE POTENZA TA TC MODELLO PESO

CODE

GD061AN

GD101AN

20 - 60

35 - 105

50

50

85

85

fenice

fenice

70

90

POWER TYPE WEIGHT

W °C °C gr

AC
C

ES
SO

RI
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Condensatore di rifasamento per motore
Motor power factor correction capacitor

50-60 Hz - 450 Vac
Involucro in plastica autoestinguente
Tolleranza di capacità +-5% +-10%
Terminali con faston 6,3
Codolo plastico con dado aggregato

50-60 Hz - 450 Vac
Self-extinguishing plastic case
Capacitance tolerance +-5% +-10%
6,3 faston terminals
Plastic stud with associated screw

Dimensioni e pesi possono variare a seconda della disponibilità dei prodotti
Weight and size may change according to product’s availability

B A

CODICE CODICECAPACITÀ CAPACITÀDIMENSIONI DIMENSIONI

CODE CODE

WB015MO

WB025MO WB200MO

WB031MO WB250MO

WB040MO

WB050MO

WB320MO

WB063MO

WB350MO

WB400MO

WB080MO WB450MO

WB600MO

WB500MOWB100MO

WB700MO

WB800MO

WB125MO

WB140MO

1,50

2,50 20,00

3,15 25,00

4,00

5,00

32,00

6,30

35,00

40,00

8,00 45,00

50,0010,00

60,00

70,00

12,50

14,00

80,00

28-55

28-55 40-70

28-55 40-95

28-55

28-55

45-95

32-55

45-95

45-95

32-55 45-120

45-12036-60

45-120

50-120

36-70

36-70

55-120

CAPACITY CAPACITYSIZE SIZE

µF µFmm (A-B) mm (A-B)

WB160MO

WB180MO

16,00

18,00

36-70

40-70

-40°

+85°
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Condensatore di rifasamento per lampada 
Lamp power factor correction capacitor

50-60 Hz - 250 Vac
Involucro in plastica autoestinguente
tolleranza di capacità +-5% +-10%
Con cavetti assiali
Codolo plastico con dado aggregato

50-60 Hz - 250 Vac
Self-extinguishing plastic case
Capacitance tolerance +-5% +-10%
With axial wires
Plastic stud with associated screw

Dimensioni e pesi possono variare a seconda della disponibilità dei prodotti
Weight and size may change according to product’s availability   

CODICE CODICECAPACITÀ CAPACITÀDIMENSIONI DIMENSIONI

CODE CODE

SB125LA

SB160LA

SB040LA

SB180LA

SB045LA

SB200LA

SB050LA

SB250LA

SB063LA

SB070LA

SB320LASB080LA

SB350LASB100LA

12,50

16,00

18,00

20,00

25,00

4,00

4,50

5,00

31,50

35,00

6,30

7,00

8,00

10,00

35-71

35-71

25-51

40-71

30-51

40-71

30-51

45-71

30-51

30-51

45-9130-71

45-9130-71

CAPACITY CAPACITYSIZE SIZE

µF µFmm (A-B) mm (A-B)

B A

-40°

+85°

157

AC
C

ES
SO

RI



Interruttore elettromeccanico di livello acqua 
Electromechanical water level switch

IP68

50-60 Hz - 230 Vac
Interruttore interno 16 (4) A
Temperatura di funzionamento max 50° C
Contatto a uno scambio NA/NC
Angolo di commutazione 45°
10.000 commutazioni

50-60 Hz - 230 Vac
16 (4) A internal switch
Max operating temperature 50° C
Changeover NO/NC contact
Switching angle 45°
10.000 switching cycles

CODICE DESCRIZIONE CAVO PESO

CODE

IP3000

IP3100

IP3200

galleggiante elettrico con cavo da 3 m

galleggiante elettrico con cavo da 5 m

galleggiante elettrico con cavo da 10 m

3

5

10

650

900

1400

DESCRIPTION CABLE WEIGHT

mt gr

125

91

42

60

51
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34
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34
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60
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62

63

64

65

66

67

28

28

31

31

30

30

81

103, 106

104

14

13

55

19

18

17

54

53

52

52

28

29

29

29

29

AC4003F

AS001VB

AS001VC

AS001VN

AS001UN

AT001NB

AT001NN

AT001NS

BA007NC

CE001CW

CE002CW

CE101DI

CE102DI

CE201DI

CE202DI

CE304DI

CE394DI

CF315CR

CF315SB

CF515CR

CF515SB

CF615CR

CF615SB

CM020DI

CO250RE

CO350RE

CR035VB

CR035WB

CR101TE

CR115BI

CR125BI

CR135BI

CR201DI

CR201ES

CR301ES

CR302ES
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CR315VC

CR315VG

CR315VS

CR435BI

CR515BG

CR615BG

DI005CW

GD061AN

GD101AN
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KS001AN

KS001BB

KS001GB

KS001GN

KS001VB

KS002BN

KS002EM

KS002GB

KS002GN

KS002VB

KS003BB

KS003VB

KS003VN

KS004BB

KS004BN

KS005BB

KS005BN

KS005BS

KS006VB

KS006VC

KS006VN

KS007BB

KS007BG

KS012PU

KS022SE

KS112PU

KS212PU

KS311PU

KS312PU

KS321SE

KS545RB
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KS645RB
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LA108BI

LA108BN

LA108EM

LA208BC

LA208BI
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LA208EM

LA301EM

LA901BD

LA906BD

MO001CA

MO001PE

MO001ST

MO030AN

MO050AN

OR101DI

OR102DI

OR103DI

OR213DI

OR222DI

OR253DI

OR300BT

OR913DI

OR942DI

OR952DI

OR962DI

PF101DI

PF102DI
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RE012CO
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RE012IN

RE024CO

RE024DI

RE024IN

RE100IE

95
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94

94

132
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132

130

133

133

133

131

129

134

135

124

124

124

124

124

44

45

46

38

48

39

47

40

41

42

43

74

75

101

103

106

103

103
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RE230CO

RE230DI

RE230IN

RE330CO

RE330IN

RE530CO

RE530IN

SB040LA

SB045LA

SB050LA

SB063LA

SB070LA

SB080LA

SB100LA

SB125LA

SB160LA

SB180LA

SB200LA

SB250LA

SB320LA

SB350LA

SE001MO

SE218AN

SE236AN

SE318AN

SE336AN

SE418AN

SE436AN

SE536AN

SE636AN

SE918AN

SL001ES

SL003LK

SL003LV

SL101EK

SM101DI

SM301DI

SO001CR

SO001ES

ST021CL

ST021CN

ST021DI

ST022IN

ST023LA

ST024TV

ST381CL

ST381CN

ST381DI

ST401CA

ST401DI

ST406CA

ST406DI

SU012DI

SU230DI

SZ001DI

SZ101DI

TA002AN

TA011AN

TA011RF

TA100CW

TA100MC

TA100MR

TA101CA

TA301SF

TA301SL

TA343RF

TA401FE

TA401FI

TE002CF

TE003UN

TE035VB

TE045WB

TE215BG

TE215VU

TE300ME

TE311ME

TE315BG

TE315VU

TE715VU

TF215CR

TF215SB

TF215VS

TF315CR

TF315SB

TF315VS

TF715VS

TR015SI

TR030SI

TR040SI

TR080SI

TR115SI

TS101DI

TS201DI

UF100BS

UF100VS

UM100BG

UM100VU

VG072BU

VG231BU

VG232BU

WB015MO

WB025MO

WB031MO

WB040MO

WB050MO

WB063MO

WB080MO

WB100MO

WB125MO

WB140MO

WB160MO

WB180MO

WB200MO

WB250MO

WB320MO

WB350MO

WB400MO

WB450MO

WB500MO

WB600MO

WB700MO

WB800MO
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105

157

157
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157
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157
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113

117
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norme generali di sicurezza
GENERAL SAFETY ADVICE

Il presente catalogo annulla e sostituisce ogni precedente edizione.

É vietata qualsiasi copia, riproduzione, divulgazione anche parziale di 
tutti i contenuti, marchi, le denominazioni e le ditte menzionate.
É assolutamente vietata la riproduzione per scopi similari.
I trasgressori saranno perseguiti a termine di legge.

I dati riportati sono indicativi e non vincolanti;
TECNO SWITCH srl si riserva la facoltà di effetuare eventuali modifiche 
in qualsiasi momento senza preavviso.

Sicurezza delle persone 

Leggere le istruzioni
Tutte le istruzioni per la sicurezza e per l’operatività devono essere lette 
prima che il prodotto sia messo in funzione.

Conservare le istruzioni
Le istruzioni per la sicurezza devono essere conservate per una 
consultazione futura.

Operazioni di installazione, messa in servizio e manutenzione
Solo persone qualificate devono operare nell’installazione, nell’eventuale 
ricerca di guasti e in generale, per qualunque tipo d’intervento 
sull’impianto o sul prodotto

ATTENZIONE!
Se l’apparecchiatura contiene batterie, queste possono costituire un 
rischio di scossa elettrica o di ustione dovuto all’elevata
corrente di corto circuito.
E’ necessario attenersi alle seguenti precauzioni:
Togliersi orologi, anelli, braccialetti o qualsiasi altro oggetto metallico
Utilizzare oggetti con manici isolati
Non appoggiare utensili o oggetti metallici sulle batterie
Non tentare di modificare i cablaggi o i connettori delle batterie

Sicurezza del prodotto

Non posizionare i prodotti in prossimità di liquidi oppure in un ambiente 
ad umidità eccessiva se non diversamente o esplicitamente indicato.

Informazioni sull’ambiente
Note per lo smaltimento del prodotto valide per la Comunità Europea
I prodotti sono stati progettati e assemblati con materiali e componenti di 
alta qualità che possono essere riciclati e riutilizzati.
Abbandonando i prodotti nell’ambiente si potrebbero creare gravi danni 
all’ambiente stesso.

Smaltimento pile e batterie
Nel caso il prodotto contenga delle batterie è necessario rimuoverle prima 
di procedere allo smaltimento.

This catalogue replaces previous editions.

Any diffusion, distribution or copy, although partial, of all the 
contents, brands, names, mentioned companies is prohibited. 
Reproduction for similar aims is severely forbidden. Tresparsses 
will be prosecuted to the full extend of the law

The data are indicative and not binding;
TECNO SWITCH srl reserves the right to make changes at any 
time without notice.

People safety

Read the instructions
Read the instructions before using the devices.

Keep the instructions 
The instructions should be carefully safe for future needs.

Installation, putting into service and maintenance
Only qualified persons may work on electric circuit parts, equipment 
or devices with the proper use of special precautions, personal 
protective equipment, insulating and shielding materials, and 
insulated tools.

ATTENTION!
If the device has batteries, there is risk of electric shock and burns, 
due to the high short-circuit current value.
It needed to follow the precautions below:
Take off watchs, rings, bracelet and any other metal accessory
Use insulated tools
Don’t put any metallic tool on the batteries
Don’t change the Electrical connections/components

·
·
·
·

Device safety

Special precautions
Do not position devices close to liquid or high level humidity 
environment unless otherwise stated.

Environment information
European community device disposal notes
The devices are made with high quality material components and 
can be recycled and may be reused.
If you leaving devices into the environment can be damage it

Batteries disposal
Where the device contains battery is necessary remove and 
disposal them.
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COPYRIGHT
Questo catalogo è stato redatto con l’intenzione di fornire informazioni a tutti gli utilizzatori interessati. Le foto, i disegni e le composizioni pubblicate sono di proprietà della TECNO SWITCH SRL e protette ai 
sensi della legge 22 Aprile 1941 n.633 e la legge n.1485 del 14 Febbraio 1942 sul diritto d’autore. Chiunque pertanto li riproduca abusivamente in modo totale o parziale sarà perseguito nell’ambito delle 
vigenti disposizioni penali e civili. Ogni violazione della predetta normativa darà titolo al titolare del catalogo di agire nelle sedi competenti per la tutela dei suoi diritti.

Tutti i dati tecnici riportati sul catalogo possono essere soggetti a variazioni.

Finito di stampare 03/2024






